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A lisztes.
Awagy edj khis élez khi khüszürülülés azim a darab éphölet khö- 
vön, melylyel Cshernáthuni, Lunyakh i miniszther elnök ürrát 

beszakajtutta.

Vult edjszer edj mulnár legén,
A kire akármit kentek,
Nevetett ászt, és aszondott:
Csak fhigorázzonak khendtek.

Nem haragodt m<?g semmijért,
Még ha verték is pofájon, 
ügy jajgatta, mint a kinek 
Nem hisznek, hodj a poff fájjon.

Edjszer azunban hodj ütet 
Elneveztek l i s z l o p ó u a k ,
Kheszte hányni szakramentet — 
Szamárthörelme elulvadt.

Bárdut, szekerezét ragadta,
S majd levágott a paraszthot,
A ki nekhi nogy igazán 
Elevenjére thopintott.

* *

Luuyakhi ór elthiir mindent,
S legyüz szerény imniel ámmal,
Még szidást is békén horgya 
Financzhulú Kherge Phállal.

De nem thür el se ez, se az 
Ha szemökre asztat vetnek:
Hodj az urszág к h u 1 d u 1, és ük — 
P h a l u t h á k o t  é p h i t t e t n e k ,

Odjau — azért én ászt mondok,
A mit fünn a texthos mougya: —
Mert kliülünben az „építés**
Mustand phür thárgyo nem volna.

Hasli Muzes
madjar izraelitó nathorál púét.

R ó ká s z  at.
Tegnap szombaton volt a legnagyobb hajtás a 

miniszterségre.
Lónyaku sportman karján egy vörös kutyabőr tás­

kával. kezében egy pikahegyesre faragott plajbászszal 
épen 2/4 tizenkettőre indult a versenytérre.

Lónyaku lovag alig lépett a folyosón hármat, már 
az első ajtónál fölvert egy kölök rókát. A kis II u 1 s z к i 
rövid futás után, füleit hasára lapítva lyukra akadt, 
hol eltűnt. Lónyaku lovag megkisérlette az - I t t u-ből 
kivárni a rókát, de sikertelenül, mert a ravasz állatocsk i 
sejtvén, hogy bőrét akarják lehúzni, nem jött ki a 
lyukból.

Tovább rneut tehát Lónyaku lovag a buffettel ha- 
: táros fecsegő terembe, honnan kiugrasztott csakhamar 
' egy nagyobb rókát, mely aztáu, mintha csak s z é l  1-̂ 1 
i lett volna béllelve tüskön bokron át oly sebesen járatta 
I meg Lóuyaku lovagot, inig nem egv itófüggyöny mellett 
I meghúzván magát, a fülöncsipés eh l ez is szerencsés« u 

megmenekült.I °
Most egy nagy róka, mint valami büu- Bánó jött 

I ki a Buf f e t - bő l ,  s egyenesen a háznagyí irodának 
tartott. Hurokra kerül, gondolta Lónyaku. de nagyon 
csalódott, még pedig egy komikus véletleuség miatt, 
Tudni kell, hogy a folyosón déli 12 órakor már köd- 
vastagságu a szivar és pipafüst. Mindennek a lett a 
következése, hogy Lónyaku elvesztette a róka nyomát ! 
s a róka helyett Borsszem Jankó kutyaságát hajtotta ! 
mind addig, inig rá nem jött, hogy mily bolondot csinált 
magából. Ezen tévedés ala;t egy vén róka K e m é n y  
lépésekkel tartott Lónyakunak, de sejtvén, hogy bőre 
forog veszélyben, visszatért a buffet melletti coverbe, 
honnan e pillanatban jött ki egy friss állat, bizonyosan 
a másik fáradt róka küldte, hogy neki nyugtot hagyjon 
Lónyaku. Ez a friss É r k ö v i  róka sem nagyon féltette 
a bőrét, mert ennek is sikerült Cs e n g e r  i né i  el 
illanni a maga rejtekébe. Az egész hajtásnak igy semm1 j 

I eredménye sem lett s Lónyaku uram nem foghatott j 
I magának egyetlen egy rókát sem

Szász Károly
e d d i g  i s m e r e t l e n  s  l e g ú j a b b  k i a d á s ú  

k ö l t e m é n y e i .

I.
Szegény ember már a p á p a.
Nincs olaja a l á mp á b a :
Nem kell neki as z s z o n  Nel l i  
Csak az öreg A n t о n n e 11 i.

II.

Dicső ember a vén P u 1 s z к i,
A mit belőle szap u 1 s z к i :
Az is mind arannyá válik.
Mert delegál egész v á 11 i g.

S bár egy némely' lap ugyr óráit,
Hogy rusnyálja az ő orrát.
Ez sem rusnya, bár mi legyek,
Nem köpték be még a legyek.

III.
Mi sincs bővebb mint a pap zsák,
Mégis — isten veled p a p s á g ! . .
Proficitem ma már t i s z t a :
Éljen Deák ! . .  és nem Ti sza ! . .
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IV.

Rettenetes úgy a köl tő,
Ha fogliagymás kolbászt köl t  ő 
Oszt jó bakart iszik rája,
S kospallagi adohánya ,
Nem más igy, mint bicska nyitva,  
Szemere ezt bizon у i t j a.

Egy kis jezsuitizmus.
Mig a jezsuiták bevándorlása ellen a ható­

ságok kereken tiltakoznak, egyes papok talál­
koznak csak is, kik a jezsuiták mellett buzgól­
kodnak.

Múltkor Pest megye közgyűlésén Hajnald 
érsek ur vette őket patronátusága alá, a napokban 
pedig Klempa Simon terézvárosi plébános szállott 
síkra a városi közgyűlésen mellettük, hivatkozva a 
magyar nemzet lovagiasságára, mondván: hogy 
ha meg tűrjük kebelünkben a jezsuitáknál sokkal 
veszedelmesebb szabadkőmiveseket, a rettenetes 
internationalistákat, az Oláhországból bevándorló 
zsidókat stb. ne agyarkodjunk a jezsuitákra sem.

Hogy elmenjen a kedve tisztelendő Klempa 
Simon plébános urnák a jezsuiták szeretetétől, 
ime kóstolóul csak is az ő és Haynald érsek ur 
kedvéért közlünk egy kis litániát XIY-ik К ele­
men pápa (Gangarelli) j ez suit  ák at meg­
s zünt et ő  bul i  aj á bői :

„Miután Jézus Krisztus urunk és megváltónknak 
I célja egyháza alapításában a lélekegységet, a békével 

kapcsolatban minden keresztyének között megőrizni, 
szolgáinak első kötelességévé tette, hogy mindazt mi a 
közbékét és csendet megzavarni képes volna, elnyom­
ják és teljesen megszüntessék.

Midőn tehát mi a legszigorúbb vizsgálat utján a 
J é z u s  t á r s a s á g a  nevén ismert egyházi rend ere­
detéről és állapotáról teljes tudomást szereztünk, úgy 
találtuk, hogy az e r e d e t é t ő l  k e z d v e  az e g y e ­
n e t l e n s é g n e k  és v i s z á l  k o d á s n a k  m a g v a i t  
t á p l á l t a  mag ában ,  még pedig nem csak saját ke­
belében, hanem minden más fennálló egyház és állam, 
és végül még a fejedelmek ellen is. És miután mind­
ezen visszaélések megszüntetésére és ezen társaság 
ellen minden oldalról emelt panaszok lecsilapitásara 
alkalmazott eszközök nem csak sikertelenek maradtak, 
sőt erkölcsellenes tanítványaikról még szomorúbb pél­
dák merültek fel s ezen álkodások és panaszok végte­
lenül szaporodtak, úgyhogy több uralkodók a rend tag­
jait szükségesnek látták államaikból kiűzni . é̂s külön­
böző pápák megtiltották ujonczokat felvehetni: ezen és

stb. okokból komolyan megfontolva, hogy mig ezen tár­
saság fenn áll, lehetetlen az egyháznak biztos és tar­
tós békét szerezni:

e z e n  e m l í t e t t  t á r s a s á g o t  me g  s e m m i ­
s í t j ü k ,  f e l o s z l a t j u k ,  s z a b á l y a i t  szokásai t  
i n t é z m é n y e i t  e l t ö r ö l j ü k ,  jövőre nézve ezen tár’  
saság generálisának, provinciálisainak, vizitatorainak és 
más főnökeinek minden hatalmát s e m m i s n e k  n y i l ­
v á n í t j u k ;  akarjuk és parancsoljuk, hogy ezen meg­
szüntetés haladék és akadály nélkül erőre emelkedjék« 
Kelt a halászgyürü alatti nagyobb szent Máriánál 1773 
julius 21-én pápaságunk ötödik évében.

IV. Henrik francia királynak 1595 jánuár 7-én 
Párisban kelt eiliktuma, valamint :

XV-ik Lajos francia királynak 1764. november­
ben Versaillesben kelt ediktuma szinte száműzi a je­
zsuitákat mint az államra nézve veszélyeseket.

Csak ennyit akart Ludas Matyi Klempa Simon 
plébános urnák mondani.

Sziporka.
V i d é k i  a t y a f i :  (a „ B o r s s z e m  J a n k ó “ s z e r ­

k e s z t ő s é g e  e l ő s z o b á j á b a n )  Püh! de dögleletes 
itt a levegő.

Inas :  Most csak tűrhető, de hát mikor még nem 
desinficiálták.

Orvosi bizonyítvány.
A Ludas Matyi 47-ik számában kö­

vetkező koleráshir közöltetvén:
„ Végre ráakadtak a főváros

kloákájára, mely még a vidéket fényé- !
geti. E  reszélyeshely a „Borsszem Jankó“ 
szerkesztőségében fedeztetett föl. A  fertőztélenitésre 
nézve még mi sem történt

Nehogy ezen közlemény visszariasz- 
sza a jobboldali publikumot „ B o r s ­
s z e m  J a n k ó “ érintésétől és olvasásától, 
ezennel bizonyitom: miszerint a B orszem  
Ja n k ót naponként háromszor, reggel, dél­
ben és estve c h l ó r r a l ,  v a s g á l i c k ő  
o l d a t t a l  h i v a t a l o s a n  d e s i n f i c i á -  
1 о m, úgy liogv most már nem is érzik 
rajta egyéb, mint a s t i n k e l e  z w i e b e -  
l esaf t .

Dr. Neumann
baromorvos.
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M e n у us p a p a

és Csernátoni
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Menyus  papa:  Te vagy az én szerelmes fiam! kiben nékem nagy gyönyörűségem telik.



A lá ír á s i fe lh ív á s

életbiztosító és hitelbank
^ 1 0 90 0 0  darab részvényére.

A „Haza“ életbiztosító bank működését 18G7. év végével kezdte meg, s már az első évben oly fényes 
eredményt mutatott, hogy a bank a liasonnemii intézetek sorában csakhamar az elsők közt foglalt helyet. A 
következő évek rendkívüli eredmények által tökéletesen igazolták az ezen uj intézethez kötött reményeket, 
ugyannyira: hogy a lefolyt négy első üzleti évben a bank a  b iz t o s í t o t t  f e le k n e k  k i f iz e t e t t  n y e r e m é n y e n  
k ív ü l  részvényeseinek 11 Ve %  átlagos osztalékot adott, és ma már közel 2 0  m i l l i ó  í r t  érvényben álló biz­
tosításai után c s a k  b iz t o s ít á s i  d i ja k b a n  :

Egy millió forint
körüli évi bevétele van. Különböző tartalékaiban a múlt évi mérleg szerint:

1.217,506 forint 43 krajczárnyi
tőkéje van félretéve.

A banknak ügynöki hálózata, mely 1418 egyénből áll, ma már Ausztrián és Magyarországon kívül 
Szerbiába is kiterjed, s legközelebb Német- és Olaszországot, valamint Oroszországot is magában foglalandja.

Ezen fényes eredmények arra ösztönözték a -.Hazát” , hogy hatáskörét nagyobbitva, a banküzletet is 
működési körébe vonja.

Ezen czélból a „Haza“ eddig 150 írttal befizetett 2000 db részvénytőkéjét 13,000 db 200 írttal telje­
sen befizetett uj részvénynyel s a régi 2000 darabra leendő 50 írttali befizetés által.

3 000,000 forintra
emelni határozta. Ezen 13,000 drb uj részvényből 2000 db az eddigi részvényesek számára fenntartatik, a többi­
ből pedig 10,000 drb aláírásra kerül.

A kÖzgyülésileg h itározott s a m. kormány által helyben hagyott alapszabályok szerint ezentúl a bank 
hatáskörébe tartoznak:

a) az életbiztosítási üzletnek minden nemei;
b) kamatozó pénzbetételek átvétele;
c) letéteméuyek átvétele;
d) hitelegyletek alakítása s a hitelt élvezők váltóinak leszámítolása;
e) oly váltóknak leszámítolása, melyek legalább bárom aláírással ellátvák, ezen váltók akár Pesten, 

Budán, vagy más kereskedelmi helyeken is lehetnek fizetendők. Azonban csak két aláírással ellátott 
váltók is leszámítolhatok, ha az aláírók hitelképessége teljes biztosítást nyújt:

f) váltóknak viszleszámitolása, ha azok a bank tulajdonába átmentek;
g) pénzbehajtási üzlet;
h) előlegezési üzlet előlegeknek nyújtása által tőzsdeileg jegyzett értékdarabokra egyszerrei vagy rész­

letekben! visszafizetés mellett, valamint értékdaraboknak bizomáuyképeni adásvevése, vagy pedig folyó 
számla mellett lolyó számlára értékpapíroknak biztositékkép letétele ellenében :

i) kölcsönadás jelzálogra.
A -Haza” következő kormány alatt áll :

E l n ö k s é g :
E l n ö k :  Gróf Eorgách Antal. k. belső titkos tanácsos, több lovagrend vitéze, magyar országos képviselő stb.

Gróf Nádusdy Lipót, k. belső titkos tanácsos, Ivomárommegye örökös főispánja.
A 1 e l n ö k :  Gróf Szapáry Gyula. országos képviselő Pesten.

Koromlay lovag Scheu Károly Bécsben.



íj A vá 1 a s z tin á и у t agj a i : Щ
'^1 B olti ik L a /o s  vasúti igazgató. M uráin  Szilává  i:agybirtokos. ÉH
J|S í*, ( K á r o ly  köz- és váltó-ügyvéd. Dr. M andel P á l  hites ügyvéd. |и
Щ F ö ld v á ry  L a jos  nagybirtokos. Báró Orczy B ódog.  В
г! ä F e ld s c h e r  Fiilöpnagykereskedő. Eile  nagykereskedő. bH
| H  K i amer Jakab  kereskedő. Gróí Széchenyi Ödön  nagybirtokos. 9 H
I  g j  M andl Ignács J .  nagykereskedő. Talzácsy M iklós  házbirtokos.. j j g j

jj Az i g a z g a t ó s á g :
] P F S T E N :  B E CS BE N:  Я
\ Grahovszhy G yörg y  nagykereskedő. K olischer J ózsef  nagykereskedő. « I
jji Koppel L . M .  nagykereskedő. D  Izraeli M asco  a D’Izraeli és Benvenisti bank- jö[
? Szum rák F rig yes  nagykereskedő. ház főnöke Bécsben. H

Í
N á d osy G yö rg y  nagykereskedő. Gróf Hardegg H om okos  nagybirtokos.

V ezérigazgató :KissZsigmond.  H

I Aláírási feltételek : 9
P  ̂ 1. §. A részvények kibocsátása f. év december 9-én alanti helyeken történik; hol előleges aláirásokat H

|Í9 B e c s b e n : az osztrák börze és váltóbank. K a s s á n :  a ,.H.»za*b íöügynöksége. НЯ
r> v Y) n v váltóhaza. - я kassai népbank. ЩЖ

кЖ r> az osztrák magyar leszámítoló és hitelbank. M is k o lc o n : a „Haza“ főügy öksége. |§j|
f  -Щ v a „Haza“ vezérügynöksége.  ̂  ̂ â borsod-miskolezi kereskedelmi és hitelbank. Sn

P e s t e n : a  „ H a z a 4* é le tb iz to s ító  é s  h ite lb a n k  N y ír e g y h á z á n  : a nyíregyházi kereskedelmi és iparbank. ЙВ
f f l  „ az osztr. magyar leszámítoló és hitelbank. N a g y v á r a d o n  : a nagyváradi kereskedelmi és iparoank. |Я

G r á tz h a n  : az osztr. magyar leszámítoló és hitelbank. B e s z te r c e b á n y á n : a besztercebányai bankegylet. kfgg
gffl P r á g á b a n : a „Haza“ vezérügynöksége. S o p r o n b a n  : a soproni leszámítoló bank. §|g
ЩЯ T r ie s tb e n  : a triest* bankegylet. P á p á n  : a kereskednlmi bank. Я11
рЯ J je m b e rg  : a „Haza“ vezér ügynöksége. K ő s z e g e n : a nyugot-magyarországi jelzálogbank. | |
§Д  „ a galicziai jelzálogbank „ a takarékpénztár. ЯШ

G y ő r ö t t :  a „Haza“ íöügynöksége. S z o m b a th e ly e n : a leszámítoló bank. рЦ
r ra kereskedelmi bank. K ÍS -C e IIe il: j ЩЩ

I
 M a r  OS v á s á r h e ly i t  z a „Haza“ vezérügynöksége. S á r v á r o n : * a takarékpénztár Я я

A r a d o n : a „Haza“ íöügynöksége. R o z s n y ó n : \ j is

„ aradi kereskedelmi és iparbank. B e b r e c e n b e n : a „Haza“; vezérügynöksége. S 3
B r ü n n b e n : Morva letéti és váltóbank. ,, a debreceni kereskedelmi és iparbank. geg
A e le n c z é b e n  : Errera et Vivante. S z e g e d e n  : a „Haza*{ képviselősége ЯЯ
li l i£ v á r o n : a kereskedelmi és iparbank. N .-K a n iz s á n : a soproni leszámítoló bank fiókja. g g
P o z s o n y b a n  : a nvugoti magv. leszámítoló és hitelbank. R r s e k n jv á r o n : a takarék- és hitelintézet. Sjfi
B e l a r á d o n : a szerb bank. j Ця

részvényenként *215 forintjával s a folyó kamatok megtérítése mellett. ||
2. §. Minden részvényre 15°/0 vagyis 30 frt készpénzben, vagy pedig a borzén kelendő értékpapírok- 

ban teendő le az aláírás alkalmával: készpénzbeli óvadék 5%-al kamatosittatik. Яв
3. §. Netaláni túljegyzés esetében áránylagos leszállítás fog történni. Щ
4. §. A repartitioból szávinazó részvények az óvadék elvesztésének terhe mellett vagy legfölebb f. é. 

december 18-ig teljes befizetés és a folyó 5°/0 kamatok megtérítése ellenében átveendők, vagy pedig ideig- ЦЯ 
lenes részvénybizonylatok, illetőleg a részvények lebélyegezése ellen »

1872. december 18-ig 35 %  v a g y is .............................................................................  70 ft. o. é. Щ

1
 1873. januar 15 „ 25 %  *« ............................................................................. 50 „ jj||

5 % "os kamatokkal együtt leteendő, s legkésőbb azon napon az illető részvények — ott ahol jegyeztettek — H  
átveendők. A részlet letételekor, illetőleg a teljes befizetés alkalmával a letett óvadék visszaadatik, illetőleg H  
elszámoltatik, lia az készpénz által volt képviselve. Ш

Aláírási nyilatkozatokra vonatkozó nyomtatványok az aláírási helyeken kaphatók. H
Becs, 1872. november hóban. АЯ

Osztrák-magyar leszámítoló és hitelkank. |

I  „OSZTRÁK BÖRSEN é s  WECHSLERBANK.“ I

—  3 0 ] —



I Aláírási felhívás 1

I к Л Ш "  I
I életbiztosító és hitelbank а
В ^ 1 0 90 0 0  d a r a b  r é s z v é n y é r e .  ^  В

«  А „Haza“ életbiztosító bank működését 18G7. év végével kezdte meg, s már az első évben oly fényes В
В  eredményt mutatott, bogy a bank a hasonnemü intézetek sorában csakhamar az elsők közt foglalt helyet. A В 
BB következő évek rendkívüli eredmények által tökéletesen igazolták az ezen uj intézethez kötött reményeket, И  
ni ugyannyira: hogy a lefolyt négy első üzleti évben a bank a biztosított feleknek kifizetett nyereményen В 
В  kívül részvényeseinek 11 Ve % átlagos osztalékot adott, és ma már közel 2 0  millió frt érvényben álló biz- В  
В  tositásai után csak biztosítási dijakban : В

В  E g y  m i l l i ó  f o r i n t .  В
В  körüli évi bevétele van. Különböző tartalékaiban a múlt évi mérleg szerint: В

В  1.217,506 forint 12 krajczárnyi В
BB tőkéje van félretéve. В
BB A banknak ügynöki hálózata, mely 1418 egyénből áll, ma már Ausztrián és Magyarországon kívül BB
В Szerbiába is kiterjed, s legközelebb Német- és Olaszországot, valamint Oroszországot is magában foglalandja. В 
В  Ezen fényes eredmények arra ösztönözték a -Hazát**, hogy hatáskörét nagyobbitva, a banküzletet is В
В működési körébe vonja. В
В  Ezen czélból a „Haza“ eddig 150 írttal befizetett 2000 db részvénytőkéjét 13,000 db 200 írttal telje- В
В  seu befizetett uj részvénynyel s a régi 2000 darabra leendő 50 írttali befizetés által. В

IS  3.000,000 forintra В
emelni határozta. Ezen 13,000 drb uj részvényből 2000 db az eddigi részvényesek számára fenutartatik, a többi- В  
bői pedig 10,000 drb aláírásra kerül. В

A közgyülésileg h itározott s a m. kormány által helyben hagyott alapszabályok szerint ezentúl a bank В  
hatáskörébe tartoznak: Bf

a)  az életbiztositási üzletnek minden nemei;
h) kamatozó pénzbetételek átvétele: Ss
c) letéteméuvek átvétele; В
d) bitclcgyletek alakítása s a hitelt élvezők váltóinak leszámítolása; В
e )  oly váltóknak leszámítolása, melyek legalább bárom aláírással ellátvák. ezen váltók akár Pesten, В  

Budán, vagy más kereskedelmi helyeken is lehetnek fizetendők. Azonban csak két aláírással ellátott В  
váltók is leszámítolhatok, ha az aláírók hitelképessége teljes biztosítást nyújt: В

f )  váltóknak viszleszámitolása, ha azok a bank tulajdonába átmentek; В
I  .  g )  pénzbehajtási üzlet; В

1
 11) előlegezési üzlet előlegeknek nyújtása által tözsdeileg jegyzett értékdarabokra egyszerrei vagy rész- В

letekbeni visszafizetés mellett, valamint értékdaraboknak bizományképeni adásvevése, vagy pedig folyó В  
számla mellett lolyó számlára értékpapíroknak biztositékkép letétele ellenében ; В

i )  kölcsönadás jelzálogra. g|
A -Haza** következő kormány alatt áll : g

E l n ö k s é g * :  В
Elnök:  Gróf Eorgách A n ta l, k. belső titkos tanácsos, több lovagrend vitéze, magyar országos képviselő stb. В 

Gróf N ádu sdy L ip ót, k. belső titkos tanácsos, Komárommegye örökös főispánja. В
AI elnök:  Gróf S zapáry G yula ,  országos képviselő Pesten. В

K orom la y  lovag Schey K á r o ly  Bécsbeu. В

w

—  3 0 0  —



íj A választ  m any t a g j a i : Я
Bottliк Lajos vasúti igazgató. Muráig Szilává nagybirtokos. 5Я

I
JErtl Károly köz- és váltó-ügyvéd. Dr. Mandel Pál bites ügyvéd. Wk
Báró Földvárу  Lajos u agy birtokos. Báró Orczy Bódog. M

Holitscher Fülöp nagykereskedő. Siráky Ede nagykereskedő. И
Kramer Jakab kereskedő. Gróf Széchenyi Ödön nagybirtokos. jjgl
Mandl Ignács J. nagykereskedő. Takácsig Miklós házbirtokos.. jjg

Az i g a z g a t ó s á g :  Щ
P F S T E N :  B E CS BEN:  9

Grabovszhy György nagykereskedő. Kolischer József nagykereskedő. |H
Koppéi L. M. nagykereskedő. D  Izraeli Mosco a D Izraeli és Benvenisti bank-
Szumrák Frigyes nagykereskedő. báz lőnöke Bécsben. S l
Nádosy György nagykereskedő. Gróf Hardegg Domokos nagybirtokos. H

Y ezérigazgató :KissZsigmoncl .  И

U Aláírási feltételek : I
Я  1. ij. A részvények kibocsátása f. év december 9-én alanti helyeken történik; hol elöleges aláírásokat H

Я  Becsben : az osztrák börze és váltóbank. Kassán : a , H..za“ föügynöksége. H
%9 n váltóhaza. „ я kassai népbank. ДЯ
£ ■  ” az osztrák magya/leszámitoló és hitelbank. M isk o lc o n  : a „Haza“ főügy’ öksége. Щ
р я  a Hazau vezérügynökséo-e. „ a borsod-miskolezi kereskedelmi es hitelbank. ШЛÜ Pesten: a „H aza“ életbiztosító és hitelbank Nyi»egyliázán: a nyíregyházi kereskedelmi és iparbank. Щ
Ц  . az osztr. magyar leszámítoló és hitelbank. Nagyváradon : a nagyváradi kereskedelmi es ipai-oank.
Я  G r á f é b a n : az osztr. magyar leszámítoló és hitelbank. B e s z te r c e b á n y á n : a besztercebányai bankegylet.

P r á g á b a n  : a „Hazau vezérugynöksége. S o p r o n b a n  : a soproni leszámitolo bank. S||
j|9 T r ie s tb e n  : a triest* bankegylet. P a p á n : a kereskednlmi bank. , . ■ . jaj
H  B e m b e r g  : a „Haza“ vezérügynöksége. K ő s z e g e n : a nyugot-magyarorszagi jelzálogbank. |i
jglg a galicziai jelzálogbank я a takarékpénztár. 1 ]
■  G y ő r ö t t :  a „Haza“ főügynöksége. S z o m b a th e ly e n  : a leszámítoló bank. I
Я  „ a kereskedelmi bank. K I s  C e lle n : / § i
a j  M a r o s v á s á r h e l y « : a „Haza“ vezérügynöksége. S á r v á r o n : ■ a takarekpenztar m
S 9  Aradon : a „Haza“ főügynöksége. Rozsnyón : \ ..................  1 я
Я  aradi kereskedelmi és iparbank. D e b r e c e n b e n : a „Haza- vezerugynoksege. ЩЩ
Я  B r ü n n b e n : Morva letéti és váltóbank. ^  a debreceni kereskedelmi es iparbank. g «
9  V e le n c z é b e n : Erreraet Vivante. S z e g e d e n : a „Haza“ kepviselosege g f

m  I  n « -v á r o n : a kereskedelmi és iparbank. ]>.-K a n iz s a i t : a soproni leszámító о bank hokja. 1 1
Ц  P o z s o n y b a n : a nvugoti magy. leszámítoló és hitelbank. É r s e k ú jv á r o n : a takarék- es hitelmtezet. £s|
Ш  P r l^ r á d o ii  a szerb bank. I |jg
Ш részvényenként 215 forintjával s a folyó kamatok megtéritese mellett. / , . , |1|1
Э  2 .§. Minden részvényre lő°/0 vagyis 30 frt készpénzben, vagy pedig a börzén kelendő értékpapírok- || 
Ш ban teendő le az aláírás alkalmával; készpénzbeli óvadék 5%-al kamatosittatik. ^
я  3. S. Netaláni túljegyzés esetében áráuylagos leszállítás fog történni. , Щ
Я  4. ti. A repartitioból származó részvények az óvadék elvesztésének terhe mellett vagy legíolebb . e. Ш
И  december 18-ig teljes befizetés és a folyó 5°/» kamatok megtérítése ellenében átveendők, vagy pedig ideig- gjg 

lenes részvénybizonylatok, illetőleg a részvények lebélyegezése ellen , ИИ
Я  1872. december 18-ig 35 ^  v a g y is .............................................................................  n- °- e- И

1
5°/ -os kamatokkal együtt leteendő, s legkésőbb azon napon az illető részvények — ott aliol jegyeztettek —  И  
átveendők. A részlet "letételekor, illetőleg a teljes befizetés alkalmával a letett ovadek visszaadatik, illetőleg H

elszámoltatik, ha az készpénz által volt képviselve.  ̂ Я
Aláírási nyilatkozatokra vonatkozó nyomtatványok az alairasi helyeken kaphatok. Ш

Becs, 1872. november hóban. ^

Osztrák-magyar leszámítoló és hitelbank, gj

I  „OSZTRÁK BÖRSEN és WECHSLERBANK“ I
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Népdalok. 1N
j Szépen kong a harang

Épen vecsernyére,
Pista, Pista, Bittó Pista! Uram isten! talán
Emlékezz a múltra vissza: Imádkozni kéne?
Hó-kebelem . . . márvány-karom . . .
tv i . Nem tehetem mostan.Piros ajkam az ajkadon . . .

Sok a dolgom, hajóm, —
Pista. Pista, Bittó Pista! Péter-filléreim
Könyeimet a por issza: Kamatát obasmn.
Te jegy-gyürüt hordsz, én —  vasat . . . Lonkai Antal.
Fájó szivem érted hasad! — у

Vörös róka vörös frakk.
Pista. lista, Bittó lista. Hajrá koppom, hajrá happ,
Vem kérem, hogy fogadj vissza, Yigau fújjad a uyiff-uyaffot
Csak azt kérem, hogy fej'ámra Csapjunk róka vadászatot.
Magad ird fel:

Kovács Sára. ' ídv az első én nekem,
pp I Ebben folyjon életem,

Üsse part, ha Mózes, leik !
A ki német legyen német, Vág vonómat mind elviszik.
És ura a magyar népnek;
Buda-Pesten magyarszóra Vígan koppóm! hajrá haj!
Sose legyen rászorulva. Az adóság ma nem haj:

A kékvérű ha tán bukott,
Legyen úgy mint hajdanában. Fölemelik hivatalok.
Bach és Schmerling fénykorában, Gróf Fiileszörös.
Mert különben jő az orosz,
S minden uborkát eloroz.

Franz-diák. Nem is csárda,
Nem is korcsma,

H l. . I l i, „ . . . Ha ki nincs törve ablaka,
„Lgy eg a tűz, ha lobog, . T ,
Úgy élek én, ha lopok . . Nem 1S Janko!
Ha nem lopok, cserélek, Borsszem Jankó
Még sem igazán élek.“ Ha nem pokróc és goromba . .

Csikó-nyak Menyus. Mint a „Magyar Politika“/ )

') Kecskés Relli napi lapja.

| Ш В @ | ^ И Н П В В Я В | 1  10 .000  kötet a legjobb m üvekből "ЗД2 f lH H H B B B H B

S ^ Á  U n t t a l  1 sulyok j . i I  ^

Mindenféle papír és I I  1 PEST. dohányutca 2. sz. а. I I  % x  О :  I
_  eszközöli, névjegyek, pecset-II | ^ ф - g; P, h—1
Я  nyomók, vonalzók stb.I I  JT O’ a Bazárban. s ** % ~ L О
Я  a legdusabb I I  I ^  * . » * | ^  52
Я  . ,  . . _ _ H  "  ö  . az izr. templom O :Я valasztelcban gfl “ u ! & t и - r r i

I  Ш ш Ш és Förster |l 1 sulyok j. ?: j y  g
I  | l  fESI, dohány utca 2. s , ,  b  f  *  I  I '  ^
Я  szá m  a la tt I I  az lzr> templom átellenében. ^  5' ZZL
■  találhatók H  ?  Ц  СГГ

H l i ^ S I I I  a i s t i *  fey 4 L  Ж
Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Mészáros Károly Pe9 t, 1872. Nyomatott Neuer I.nál.
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